
G ö r ö g  Or s z á g .

N á p o 1 i - di-Romániában megszüntet
ték az eddig fennállott Polgári Országiás’ 
módját, ’s Katona Országlást állítottak-fel, 
a’ melynek Kolokotrónit nevezték fejévé.

Az ólta, bogy M e s s o l o n g i  éléséit 
's azon tengerről mind a’ Görög mind a 
Török hadi hajók a’ szélesebb tengerre 
kiszéiledtek, még jobban űzik a’ Görög pré
dátok a’ ragadozás’ mesterségét, mind ad
dig. L a n z a  nevű Austriai Kereskedő-ka
pitányt éppen Z a n t e  mellett lepett-meg 
egy Görög B rigg,’s letartóztatván,minden 
hajós készületeitől és jó nagy summa pén
zétől megfosztotta.

Az Ánglus Fregát N a j a d’ Kapitánya 
S p e n c z e r  olly rendelést vett az ezen 
tengereken lévő Anglus vezértől Commo
dore Hamiltontól , hogy haladék nélkül 
hagyja oda a’ K o r f u i  kikötőhellyet, mint 
hogy a’ Görög prédálók öt J ó n i a i ke
reskedő hajókat meglepvén elfogták, melly 
szerént ezen Piráták ellen vadászatra men
ni nagyon szükséges.

A’ Triesti Ob s e r v á t  or' e’-képpen ír Má
jus’ 27-dikén: —  „

„La - B e l l o n a ,  egy első nagyságú 
A u s t r i a i  Fregát, ide Triestbe, Smy r -  
n á b o l  19 napok alatt, Máj. 25-dikén ér
kezvén meg, arra Generalis Marquis P au* 
l u c c i ,  ’s a’ magaAdmirálisiZászlóját fel
szúrván , ezen Czerimoniára nézve 17 ágyú-
lövéselí tétettek, 's a Szálve-adásokra illy

kiáltozás harsogtatta a* levegőt: Él j e n  a’ 
C s á s z á r  és K i r á l y !

„Generális Pa u l u c c i  Tricstből egye
nesen el fog evezni S m y r n a  felé, ’s az 
Austriai Cs. K. alattvalóknak a’ L e v a n -  
t ei  és a’ S y r i a i  ’s egyéb partok mellett 
folytatni szokott kereskedéseik’ oltalmazá
sát , mint az e’-végre oda rendeltetve lévő 
minden Austriai hajóknak fő Vezére, sze- 
méllyesen által fogja venni. A’ melly bőlts 
rendelése a’ mi Felséges Monarkhánknak 
azzal a’ legörvendetesebb reménse'ggel töl- 
tötte-el minden tengeri kereskedőinket, 
hogy azok a’ ragadozások és prédálások, 
mellyel: eddig a’ L e v a n t é n  minden ke
reskedőinknek és békességesen evező ten
geri útazójinknak nagy hátramaradásával 
’s megkárosittatásával ’s a’ személlyes bá
torságnak megsértetésévelelkövettettek,, vé
gezetre már egyszer meg fognak szűnte- 
tődni.“

Ugyan a’ Triesti O b s e r v á t ö r b e n ,
Máj. 28-dikárol: —

„Egy kereskedő hajónak Kapitánya, 
a ’ ki Cyprus szigetéről 6 5 , ’s N á p o l i -  
b ó l ,  21 napok alatt érkezett ide Triest
be, beszélli, hogy őtet Cyprusból lett eí- 
indúlása után kevés napokkal valami fegy
veres Görög hajó letartóztatta, ’s a’ Bízat- 
tói kikötőhelybe vezette, hol a’ Görögök 
az 0 hajójának egész terhét a ’ partra ki- 
hordatták, és azt tsak a’ Kranidyben lévő 
Austriai Conzúláris Ágensnek közbenjárá
sára rakták-fel ismét a’ hajóra , hogy az 
ő felvígyázássok alatt Nápoliba evezzen ’s
ott a’ Görög Orsaáglószék ítélje-meg, hogy
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olyan hajó-é ez, és olly portékát viszcn-é, 
bogy igasságos ragadomanynak tartathas* 
sck? Nap ö li  ban oily ítéletet mondott 
ox Országlószék, hogy a’ hajó a’ rajta-lé
vő teréhvel együtt, mint hogy nem viszen 
semmi tilalmas hadi készületeket , szaba
don elevezhet T r i e s t  felé, hanem a’ raj
ta találtatott 5ooo Piasterekből álló kész 
pénzt letartóztatta a’ Görög Országlószék, 
mint mondta, azért, hogy ezen summának 
le kell tétettetni az Országlószék* kassájá
ba azon kárnak viszszatérittetéséűl, mel
lyel az Austria! hajók az Aspazsiának ’s 
még egy más, nem neveztetik-meg mitso- 
da Görög hajónak tettek.

„Ezen Kapitány beszélli, hogy az ő 
N á p o 1 i b a n jártakor, nehány Austriai 
kereskedő hajók hevertek ott, mellyeket 
a’ Görögök már részint konfiskáltak vala, 
részint bizonyos portékáktól fosztottak- 
meg, részint pedig ollyanok is , kik még 
akkor várták, hogy nntsoda ítélet tétel fog 
rajok nézve kimondattatok

„Egy Alexándnábol evező hajóról 5oo 
bál gyapottot (pamukot) vettek-el, több 
másokat pedig egész terhektől megfosztot
tak ezen Piráták; ’& a’ Kapitányokkal és 
Mátrózokkal gorombán bántak. Ugyan a* 
feljebb említett Kapitány hozta azon tudó
sítást is , hogy az Austriai B ob a ra  ne- 
vű Polacrc a’ Kapitány M o n k o v i c h  ve
zérlése alatt négy más Austriai hajókkal 
M i 1 ó b o 1 Smyrna felé egy Frantzia Brigg- 
nek oltalma alatt evezne.

„Ezen rút prédálók attól tartván, 
hogy ha N á p o 1 i b a viszik ragadomá
nyaikat, ott azt az Országlószék talám 
nem mind fogja az ő számokra, mint igaz
ságos ragadományt elfoglalni, vagy nem 
engedi-mog, hogy a’ hajók terheit egészen 
elragadozzák: erre nézve már most más
kikötőhellyekbe kezdik hurtzólni az elfog- 
dosott hajókat, a’-hol büntetetlenűl és min
den formálitás nélkül elkövethetik rajtok 
a’ legrútabb erőszakoskodásokat.

„Egy más kereskedő hajós Kapitány, 
a’ ki 58 napok alatt érkezeit T á r s u s b o l  
Triestbe, beszélli, hogy C a n  d ia  szigete 
mellett egy Görög prédálóval szembe ta
lálkozott, ’s S t a m p  a l i a  szigetéhez hur- 
czoltatván ott terhének nagyobb részétől 
megfosztatott, ’s végre ő i s  N á p o l i b a  

.vezettetett, de a* hol semmi sikere nem 
volt az Országlószékhez beadott kérelmei
nek , ’s végezetre is tsak annak köszönte, 
vagyonának ’s hajójának megtarthatását, 
hogy Ánglus Commodore Hamilton, sze- 
rentséjére éppen ott lévén , e’ tsinálta-ki , 
hogy ío bál pamukon és néhány bál bő
rön kívül minden egyéb vagyona viszsza 
adattatott.

Valami más Triesti levelekben illy kör- 
nyűlállásait olvassuk a’ Messoiongiben elé-
fordúlt végső veszedelmeknek: Miliőn
a’ Görögök Messolonaiben a’ Mi a ü l i  ha-c
jós sergit a* vártól nem meszsze le s fei- 
cvezve, de a’ várral való közösülésre Wassi- 
ladinak ’s Anatolikónak elveszése miatt sem-
mi utat nem találni szemlélték volna , ek
kor egyszerre minden további megtarta- 
táshoz való reménségeket elvesztették, \sV./ w

tsak azon kéntelenittettek forgatni elméje- 
ket, hogy vagy kapituláljanak, vagy a’ Re* 
schid táborát által törjék ’s így tsináljanak 
magoknak utat az eltávozásra. A* Capitu- 
láláshoz azért nem volt bizodalmák , hogy 
attól tartottak, hogy annak minden eset
ben Egyiptomba való vándorlás és rabszol
gaság lenne következése. így hát kenteié
nek voltak a’ másodikat, a’ keresztülvágást 
válosztani. A’ jó erőben lévő aszszonyem- 
berek is férjfi ruhát vévén-fel, a’ férjfiak’ so
rában állottak , ’s e’-szerént valami 5— 4 ezer 
^emberre emelték a’ kiütők’ erejét. Piánumjok 
a’ volt, hogy vagy eleséggel térnek 
sza a’ várba, vagy keresztül törik a’ Tö
rök tábort. Három tsapatokban ütöttek-ki. 
Tudván, hogy Karaiskaki és Goura Gene-
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ralisok aa ellenséges armada háta megett gyón kedvetlen volt Pa í r á s b a  lelt vis*- 
lévő erdők között állanak, okét tudósítani szatérése után, ’s mint mondják akkor elt
akarták, de a’ posta dolgában nem vol- intén senkinek nem engedte megnézni a* fal
tak szerentsések. De egyéb környűlállások vettetett várnak omlásait. —  Azt ts mond- 
is azt mutatják, hogy akar honnét vette is ják, hogy B o z a r i s  a’ kiütéshez már 
Ibrahim Basa a Görögök czéljárol való tu- hozzá készült Görög őrző sereghez beszé- 
dósítást, elég' a dologhoz, hogy tudni kel- det intézvén, e’-képpen szollott: „Én va- 
lett néki a’-felől valamit, külömben
módon varhatta volna éjjelnek idején egész mének, mint hogy niások a’ Capitulátziót 
készülettel a kiütő serget. a’ Törököktől tsak az ő jovallása miatt

„Első része a kiütőknek 1200 embe- nem fotradlák-el méír az An&lusok kezes 
rekből állott; c’ keresztül vágta magát a’
Törökökön ’s szerentsésen eljutott a’ he
gyek' közzé. Hanem a’ második és harma
dik tsapatok nagyobb részint öszsze vag
daltattak. A’ várban a 76 esztendős No- eltávozván abba a’ Törökök berontanak.

gyök az oka , Messolongi utolsó veszedeí-

ncm fögadlák-el még az Anglusok 
kedése, garantiája alatt is; melyre nézve 
ő most is az első akar lenni , a’ ki magát 
a’ halálnak feláldozza ; az az, ő akarja .ak
kor, minekulánna az őrző sereg a* várból

to B o z a r i s  és J ó s é t  Püspök marad- a’ minákat-fellobbantani. Utóbb következett 
tak vala hátra mind együtt 5oo bátoréin- a’ Püspök áldása, mellyet ő a’ B o z a r i s -  
borek'kel, a’ végre, hogy az utolsó esetben s á l együtt a’ bennmaradásra magokat el- 
ügy lselekedjenek , mint a’ szükség kíván- szánt 5oo emberekre adott, 
ni fogja. A’ Törökök elvégezvén a’ dolgot
i\ kiütött Görögségnek 2-dik és 5-dil< tsa-
pat jóval, ekkor a’ vár felé közelítettek, ’s a* 
Bozarissal hátra maradott emberekkel ösz
sze tsaptak; elébb ágyuzni kezdttek , de

O r o s fí i r 0 d a l  o m .

Annak híre, hogy az Ot t ó  in a n n u s
, , ’ 1, . . , , . , . Udvar az Orosz Császár áltál ebbe ierjesz-nem soka eszekbe veven, hogy a varban ke- . , .. . ', , 1 1 , . . 1, 1. 1, tetett Ultimátumnak minden pontjaira reá

B o z a r i s  magái ekkor a’ maga hős tár- ^ ott, Ma,l,s 22..hken Pelersburgba meg-
erkezven, Mi kl ós  Császár o belsege ál
tál nagy megelégedéssel fogadtatott.

Az E r s é b e t h  Császárné ő Felsége’ 
náklcal volt öszsze tsatoltatva, mellyek 12 meghalálozását illető első tudósításon , mel- 
főbb utzák alatt találtattak. A’ Törökök lyet közelebbi M. Kurírunkban közlöttünk 
azonközben mind nagyobbnagyobb szám- vala, azt az igazítást kelletik későbbi le* 
mai nyomúltak-be, mind addig, midőn Bo- velek szerént tenni, hogy a’ Császárné nem 
zaris a’ várat felvettetni szükségesnek lát- K a i l i g á b a n ,  hanem Kaluga felé való

saival egyetemben egy fél hóid formájú 
sántzba vonta-bé, melly nem tsak maga 
volt elmínázva, hanem még más 12 mi

van , a gyújtó kanótzot lebotsátotta, ’s útjában Be le ff nevű városkában T u l a  
Messolongi vára, két külső bástyákon ki- tartományban halt-meg. Az idősb Özvegy 
vül, mellyek alatta’ mínák nem lobban- Császárné, ki éppen ekkor már hasordó- 
tak-fel, egyszeriben egy nagy kő-omladék- képpen útban volt Petersburgból Kal u-  
ká lett. Az Artai, Prevesai, Pátrási ’s más ga felé, vévén Felséges M e n y e ’ egésse- 
levelek is erőssítik, hogy nagyon sok Tö- gének újabb megváltozásáról a* bírt, le- 
rökség veszett-el; némellyek 5ooo-re teszik heteképpen siettette útját, hanem leírhatatlan 
azoknak számát, kik a’ várba benyoma- szomorúságára tsakugyan halva találta Kcd-
kodtak vala. Beszéllik, hogy Ibrahim na- vés Menyét B i l e f f b e n .

) ( *
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Az Udvaroktól M o s k a u b a  a’ koro
názásra rendeltetett fényes Követségek már 
vagy nagyobb részint megérkeztek vala Pe* 
tersburgba vagy minden órán megérkezen- 
dok valának: a’ koronázásnak azonköz* 
ben tsakugyan el kelle Augustusra halasz
tódni.

Nagy B r it ani a.

Hogy az Ánglusok rajok nézve na
gyon jó feltételek alatt megbékélitek a’ Bir
mán okkal , hogy pénzt is tengeri tartomá
nyokat is kaptak békesség’ fejibe, e’ már 
mind tsupa valóság. Már a’ Londoni Ud
vari Újság is kihirdette tisztiképpen, fi
áén nyereségeken kívül még a’ következő 
környülállások is nevezetesek a’ békességi 
feltételek között az Ánglusokra nézve: Az 
általengedett tartományokon kívül az A s- 
s a mi ,  C a s c h a r i  Y e a h u n g i ,  és Mu
tt i p u h r i Radscha-Udvaroknál, hol cnnek- 
utánna az Ánglusok nevezik-ki a’ Radschá- 
kat (Fejedelmeket) Ánglus R e s i d e n s e k  
fognak tartózkodni, mindenik 5o embe
rekből álló kisérő tsoportal; ezen-túi az 
Ánglus hajók minden Birmán kikötőhellyek- 
be béevezhetnek/s Portékájikat mindenütt ki
szállíthatják adófizetés nélkül; az Ánglus ha
jók nem köteleztetnek a’ Birmán kikötőhel- 
lyekben evezők és ágyuk nélkül állani; a’ ha
dakozásnak végződéséig nyilatkoztatott vé- 
lekedésiért és tselekedetiért üldözni senkit
se szabad. A’ S i a m i  Országlószék is be
legyen ezen kötésbe foglaltatva.

Az alsó házban e’ napokban illy be- 
széllgetések folytak a’ Görögök’ ügyérül. 
Sir I g l i s  Essex tartománya’ egyik Közön
ségének nevében kérelmet adott-be ezen 
ház’ elibe, azért: hogy kérjék a’ Királyt, 
hogy tegyen valami közbenjárási lépést a’ 
Görög nemzet’ ügyében. — • S m i t h  így 
szollott: Óhajtanám, hogy egész Angliá

ban illy gondolkodást nyilatkoztatna a’ nem
zet, annak Európa előtt való kinyilatkoz
tatására , hogy az Ánglus nemzet egy ke
resztyén népet tsakugyan semmi esetben 
nem akar elveszni engedni , s’ annak 
mostani rettenetes tusakodását lágy meleg
séggel nem szemlélheti. Hanem S m i t h  
úrnak ezen óhajtása tsakugyan nem ter
jed annyira, hogy Anglia magát ezen köz* 
benjáróskodás miatt háborúba keverje. —  
W i Is on Robert: „Valósággal ideje van, 
hogy Anglia magát ezen tusakodásba belé 
elegyittse, ’s egy keresztyén népet hóhér* 
lóji’ kezeikből kiragadjon. Meg kell gon
dolnunk, hogy azon szenvedések, mellye- 
ket a’ Görögök most kiállani kéntelenittet- 
nek, azon buzdittatások által hozattattak- 
el, mellyeket ők más keresztyén nemze
tektől kaptak. Hideg vérrel elnézhetnők-é 
az ő kiirtattatásokat? pedig ez, bizonnyal 
meg fog esni, mint hogy ők inkább meg
halnak , mint sem a’ Török szolgálatra 
viszsza térjenek. Anglia megfenyítette A 1- 
g i r i á t  azért, hogy nem szünt-meg a’ rab
szolga-vásárt folytatni. Elnézhetné-é tehát, 
hogy millió keresztyének nagyobb ínségben 
éljenek, mint a’ rabszolgaság ? Nállurik 
most sok olly emberek találtatnak, kik sze
meikkel látták, miként áruitassanak Ale- 
xándriában a’ piatzon az Ibrahim Basá
hoz fogságra esett keresztyének. Hogyan 
engedhetnénk-meg mi egy új Hatalmassá
got Frantzia tisztek’ segedelmével Európá
ba benyomakodni, melynek a’ rabszolga
ság’ viszsza állítása és a’ keresztyén Reli- 
giónak elnyomása a’ czélja?*4 —  Hob- 
h o u s e :  „Én kötelességemnek tartanám 
Országlószékünk’ figyelmét ezen tárgyra 
fordítani, ha nem tudnám, hogy ő maga 
is Görög országra nézve némclly eszkö
zöknek elővételén iparkodjék, és hogy ha 
ezen tárgy cránt most itt a’ Parlamentom- 
ban holmi kérdéseket terjesztenénk elejé
be, ezek őtet (az Országlószéket) tsak ar
ra a’ bizontalankodásra juttatnák, hogy ne
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tudja „ mit feleljen. Én tellyes bizodalmát
hclyheztetek Országlószékünk iparkodásai
b a ; ’s engem’ az a’ reménség táplál,hogy 
Messolonginak elesése, még nagyobbitja 
a’ Görögök’ eltokéllettségét, és ha ők Ná- 
p o l i t  is olly vitéz módon fogják védel-

, mint Messolongit védelmezték, 
nints miért féljenek ellenségeiktől/4 —  E- 
zen beszélgetéseknek tsak az a’ vége lett, 
hogy az I n g l i s  úr által béadatott kére
lem az a s z t a l r a  letétetett.

mez m

N é m e t  Sz.

A’ következő néhány sorok is a’ Né
met Országi Iilúbozásokat illető Aktához 
tartoznak, melyről közelébbi Újságunkban 
írtunk :

,,Azon sok féle Potentiáknak a’ legfel
sőtől a’ legalsóig való illy mesterséges kö
vetkezése előre kimutatta , hogy ha a’ Vizs
gálódó Biztosság a’ maga munkáját lcg- 
elébb is a’ í-ma Potentia ellen kezdené, 
ez ellen, annak mesterséges eltitkóltsága 
miatt, nem sokra fogna menni; ezért in
tézte munkálódásait legelőbb is az alsóbb 
Potentiák ellen. így vezérlették legelőbb az 
Olvasó ’s egyéb e’-féle gyülekezetek után 
tétetett nyomozások a’ Bíztosságot a’ Bursch- 
ság’ minéműségének kitanulására és így 
feljebb, olly módon, hogy már most a’ 
legfőbb Potentia van visgálat alatt, holott 
a’ 2 dik Potentiának az Ifjak’ Klubjának 
bűnösebb tagjaira, az ítélet, mint utób- 
fizor megírtuk, már ki van mondattatva. 
így vitte a’ vizsgálódókat egyik grádus fel
jebb a’ másikra; külömben bajosan juthat
tak volna oda, hogy valaha a’ három felsőbb 
Potentiákat megesmerhcssék. Nem soká ki
fog az Emberek’-Szövetsége ellen is mon- 
dattatni és hirdettetni az ítélet.

A m é r i h a.
A’ Brasiliai és Buenos Ayresihadi hajók 

böett Febr. 9-dikén a’ Buenos-Ayresi kikö

tőhely’ szája előtt verekedés történt, mely
ben mint a’ Respublika’ tengeri vezére 
Commodore B r o w n  is megvallani látszik, 
a’ Császáriak voltak a’ győzedelmesek. A’ 
vége legalább olyan volt a’ verekedésnek, 
hogy a’ Brasiliai hajók önként magok tá- 
voztak-el a’ Buenos-Ayresi kikötőhellyé elől, 
de azonban a’ Buenos-Ayresiek’ se mutat
tak semmi kedvet ellenségeiknek kergeté- 
sére: hova járul, hogy a’ Buenos-Ayresi 
tengeri vezér azon tudósításában, mellyet 
ezen verekedésről kiadott , tsak azon egy 
hajónak embereit ditséri, a’ mellyen maga 
ült, a’ többekről pedig nagyon békételen- 
kedve beszéli, holott, mint maga erőssíti, 
ha mindnyájok úgy viselték volna mago
kat, mint az ő hajója , úgy ő tellyesen 
meggyőzte volna a’ Brasiliaiakat. Itt követ
kezik röviden a’ Commodore B r o w n ’ úr 
tudósítása: —  „

B u e n o s - A y r e s  Febr. 1 okén 1826- 
ban: „Mélly szomorkodással közlöm, úgy 
mond, a’ mi tegnap történt tengeri Ösz- 
szetsapásunknak környűlállásait. Reggeli 
öt órakor eveztem-ki a’ kikötőhellyel be
zárva tartó ellenséges hajók ellen. Colo
nia-de - Sacramentónál találkoztam véllek 
szembe; de se a’ B a l c a r c e  se a’ Salu- 
pok meg nem érkeztek hozzám ; vártam 
őket, de az idő nem ollyan volt, hogy so
káig várakozhattam volna, tehát egyedül 
tsak a’ magam hajójával támodtam-meg az 
ellenséget. A’ mi 25- di kMáj us  nevű Kor- 
vetténk 8 ellenséges Korvettékkel kéntelenít- 
tetett egyedül verekedni egy egész óráig. 
A’ Congresso - Nationál, a’ Respublika, az 
Argentína, a’ Belgráno, és a’ Sarandi, 
mindnyájok jónak találták a’ tsatázó línéán 
kívül maradni , s midőn láttam volna, 
hogy tsak én egyedül áldozom-fel hajóm’ 
embereit, biz’ én is jónak találtam félbe 
hagyni a’ verekedést. Az ellenség is jónak 
találta viszsza vonni magát. En estvéli 6 
órakor ismét Bucnos-Ayres előttt állottam.
Egész vesztésünk 4 sebesekből és holmi



358

meffs*alíodo*att kőtelekből áll. Tsak azt
sajnálom mindenek felett, hogy nehány el
lenséges hajókat el nem foghattam, mely
ben tsak azakadályoztatott-meg, hogy min
den vezérlésem alatt volt hajóktól elha-
gyattatva lenni láttám magam, tsak attól 
nem,mellyen magam ültem.

B e c s .

Egyik nem régi Újságunkban kihir
dettük a’ Lisbonai Udvari Újság szerént 
azon leveleket, mellyek közzűl egyikben a’ 
Portogalliai Királyi Régens Princzaszszony 
I s a b e l l a  Má r i a  a’ Bétsben tartózkodó 
Portugal!us Királyi Princzet D. M i g u e l t 
a’ Királynak és Császárnak VI-dik János
nak halála felöl tudósította , másikban pe
dig ezen Királyi Princz a’ maga Testvéré
nek I s a b e l l a  K. Princzaszszonynak vá- 
loszlott. A’ Londoni Kurír is kiadót mos
tanság két más leveleket, mellyek közzűl 
egyet a’ Portugallus K. Princz D. Mi g u e l  
ue;yan akkor (Apr. 2-dikán) Austriai Csá
szár és Király Ő Felségéhez , a’ másikat 
pedig Austriai Császár és Király O Felsége, 
mintVáioszt,Apr.4-én K.Princz DonM i g u e 1- 
nek adott. Most ezek is itt következnek:

tf
j, —  Az O K. Herczegsége Infáns D. Mi 
guel levele Ő Austriai Cs. K. Felségé

hez :

„Bét s  Ápr. 2-dikán 1826. Sire! Az 
Isteni Gondviselés azon imádságokat, mel- 
lyelcet egész Austria megfélemlett szívvel 
Felségednek betses élete’ megtartatásáért 
az egekre botsátott, kegyelmesen meghal- 
gatta.

„Én is öszsze tsatoltam vala Sire, 
imádságaimat és esdekléseimet a’ Cs. K. 
Felséged’ minden alattvalójinak imádságaik
kal és esdekléseikkel a’ Felséged’ egéssé- 
gének nem soká lejendo helyreállittásáért, 
s részt vettem azon közönséges örvende
zésben is, melly magát, mihcllyest a’ Cs.

K. Felséged örvendetes meggyógyulásának 
bizonyos volta megtudatott, illy megillető 
módon kinyilatkoztatta.

„Ezen Örvendezés, a’ mi engem’ illet, 
fájdalom! mélységes megszomorítás által 
szakasztaték félbe, melybe én helyhczte- 
tcidtem azon kipótolhatatlan kárvallás ál
tal, melly felől Cs. K. Felséged is kétség 
ki vül tudósittalva van.

,,A’ Mindenható, midőn tőllem azt az 
Atyát, kit én mindenkor szerettem és tisz
teltem , elvette , kegyelmesen olly rendelést 
tett, hogy Cs. K. Felségedben második 
Atyámat találjam-fel.

1

„Illy titulus alatt bátorkodom én már 
most az ide mellékelt levelet Cs. Felséged’ 
elibe terjeszteni, a’ mellyet Testvéremhez 
Donna I s a b e l l a  Mária K. Princzaszszony- 
hoz küldeni kötelességemnek tarlóin.

„Mérészlem reménleni, hogy Cs. Fel- 
séged ezen lépést helybe hagyni méltoztat- 
ni fog, melynek ezen két Czéljai vágynál», 
tudniillik, hogy az én valóságos gondol
kodásom világ’ elibe terjesztődjék, és hogy 
a’ békételenkedőknek mesterkedéseik sem
mivé tétetődjenek , kik az én nevemmel a’- 
végre viszsza élni bátorkodnának, hogy a ’ 
közönséges vélekedést tévedésre vigyék 
’s Porlugalliának nyugalmát megzavarják,

„Engem’ legnagyobb bizakodás táplál, 
hogy Isten’ segedelmével magamnak sem
mi olly lépést szememre nem vethetek, 
melly a’ Cs. Felséged akaratjának, melybe 
é n , gyermeki tellyes bizodalmát helyhez- 
tetek, ellenére lehetne.

„Ez az igen kitsiny az, a’ mit én ar
ra tehetek, hogy eme’ jó akaratot némelly 
tekintetben viszsza fordittsam, mellyet Cs. 
B’elséged hozzám mutatott ’s a’ melynek 
folytatását én tovább is kérem.

„Szerentsém van a’ legbelsőbb hálá- 
datossági érzéssel lenni etc. etc. —

,;D. Mi g u e l .
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K. Herczegségéhez D. M i g u e l
h e z:

„Béts , Ápr. 4-dikén 1826-ban. Uram 
Rokonom! Megillettetvén azon 
ság’ bizonyságai által, mellyet K.Herczeg 
géged az én betegségem alatt kimutatott, 
’s azon részvétel által, mellyet egésségem- 
nek helyreállására nézve nyilatkoztatott, 
sietek ezekért való személlyes köszöneté* 
met tenni ’s egyszersmind azt a’ legegye- 
nesebb részvételt is kifejezni, mellyet azon 
fájdalmas kárvallás miatt, a* melly K. Her- 
czegségedet érte, érzek. Jól tudom, hogy 
semmi nem alkalmatos arra, hogy egy jó 
Atyának elvesztését elegendőképpen kipó
tolhatná ; hanem, ha az én hajlandóságom 
”s az én egyenes barátságom, mellyekhez 
II. Ilerczegséged a’ maga itt léte alatt illy 
sok személlyes jus-tarthatást szerzett, K. 
Herczegségednek valamelly vigasztalást 
nyújthatnak, legyen bizonyos a’-felől K. 
H.gcd, hogy én minden alkalmatosságot 
.örömmel használni logok, hogy K. H.gcd 
eránt annak új bizonyságait mutassam.

,,Királyi Ilerczegséged azt mondja, 
hogy mint második Atyját úgy tart engem’;
í>1. Ilerczegséged arra leér engem, hogy 
ennehutánna is éltessem tanátsommal; ’s 
azon bizodalomnak, mellyet bennem hely- 
heztet, meg mutatásául közli azon levelet 
véltem , mellyet a’ Testvéréhez Donna 1 s a- 
b e l l a  Máriához mint azon levélre való 
Váloszt küldeni szándékszik, melyben a* 
K. Princzaszszony Kir. Herczegségedhez, 
Felséges Atyjának haláláról jelentést telt.

,,Megillettetvén ezen K. Ilerczegséged’ 
részéröl tétetett lépés 's azon személlyes 
gondolkodás által, mellyet K. H.ged ezen 
magára nézve illy szomorú állapotban erán- 
tam nyilatkoztat, úgy ítélek, hogy a’ bi
zodalomnak azon betsét, mellyet ezen tse- 
lckedetbe hclyhcztctck, jobban ki nem mu
tathatom, mint az által, hogy bizonyos
sá teszem K. Ilcrczegségedet, hogy ben

nem mindenkor olly barátját fogja találni, 
ki hajlandó arra, hogy K. Ilerczegséged- 
nek, tanátslásával és tapasztalásával segít
ségére légyen. Első, a’ mire azon jusomat, 
mellyet K. Herczegséged nékem szívesség
gel ajánlott, használni akarom, abba’ fog 
állani, hogy azon lépésnek , mellyet K. Her
czegséged a’ maga Testvére Donna Isa 
b e l l a  Mária K. Herczegaszszony eránt 
tenni szándékszik, lökélletes helybehagyá- 
sát K. Herczegséged előtt kinyilatkoztatom. 
Én ezt a’ K. H.séged’ felséges gondolko
dásához valósággal méltónak tartom; ezen 
lépés tökéllctesen C o r r e c t ,  alapban, ’s 
a’ K. H.ged F'elséges Atyja’ utolsó kíván
ságainak megfelelő. Örömömre szolgál, 
hogy K. H.gedct e’-felől bizonyossá tehe
tem, ’s ahoz barátságom és nagy tiszte
letem felől való bizonyításomat is oda fog
lalhatom , a’ mellyel vagyok Uram Ro
konom

„K. Herczegségednek jó Rokona.
F e r e n c i . 1'

Má r i a  L u d o v i k a  Pármai Herczeg* 
né Cs. Fő Herczegaszszony, O Felsége, 
Május 3o-dik napján, kívánt jó állapotban 
Bét s  be megérkezett, és a’ Cs. K. Udva
ri Burgba szállott-bé.

A’ Morva Országban Neustadtban hely- 
heztetett Cs. II. privilégizált, gyapjú flnum 
posztó- és Rasimir- Fabrika’ ’s a’ Krem- 
sirben lévő 289 számú nagy háznak Lot- 
tériai sorsvonás által lett kijátzodtatások, Má
jus ői-dikén és Jun. í-sőjén véghez men
yén, következő számok lettek a’ nagyobb 
nyertesek:

5,o85 nyerte a’ Fábrikát vagy a' 200,000 
Bétsi B. lorintokat
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40,061 nyerte a’ Házat vagy a* 20,000
B. B. forintokat#  ̂ •



Továbbá nyertek:
46,312 —  10,000 B. B. forintokat.
26,977 —  5,ooo —  —
60,800 —  1,000 —  —'
73,980 —  1,000 — ■ — •
37,327 — - 1,000 Bélsibetsű fr.kat
70,868 —  1,00 Aranyokat.

■ * •

Az Austriai Privileg. Nemz. Bankó- 
Igazgatás hírül adatta, hogy az 1826-dik 
esztendő első Semcstrisére 52 Bankó Be- 
tsű forintokból áll egy-egy Aktziótol a’ D i- 
v i d e n d u j n ,  mellyet, a* tudva lévő mó
dokon és hellyen Jul. í-ső napjától fogva 
kezekhez vehetnek a’ részesek.

A’ (Ménusi) F r a n k f u r t i  levelek ezeket 
jelentik Máj. 25 dili napján: —  ,, 
K á r o l y  Cs. K. Fő Herczeg és Hit- 

rese He n r i  ka O Cs. Fő Herczegaszszony- 
sága e’ hónap’ 29-dikén B i b e r i e h b ő l  
(a Nassauban Wisbadeni Uradalomban lé
vő Kastélyból) elutazván, útjokat Helvétzia 
felé veszik, hova a’ N a s s a  ui  Herczeg is 
elkíséri. Azon nap’ éjtzaka Heidelbergában 
hálnak; 5o-dikban Carlsruhén által fiá
dén be mennek s olt egy napot töltvén, 
onnét Straszburgon és Báselen által utóz- 
rán Helvétziának egy részét meglátogatják, 
’s mind ezek után Tyrolison által elébb 
S a l z b u r g b a  ’s onnét Bétsbe viszszajő- 
nek. Hanem Helvétziában elválnak a’ Nas- 
saui Herczegtől, ki azután Olasz Ország
ba veszi útját.

M a g y  ar Or  stág.

Máj. 29-dikén mind két Táblák a’ 104- 
dik Országos Gyűlési Ülést tartván, a*

Rendeknél az eionneni neruieu uieseüoen 
kidolgoztatott I z e n e t  a’ Banatusi Vár
megyéknek az ő adózási régibb hátra ma
radásokra nézve vétetett ismét elé , ’s né* 
melly észrevételek ’s igazítások után az El
ső Táblához által küldetett. Az után a’ fet- 
álliitalandó Nemzeti Akadémiára tétetett 
F u n d a t i ó k a t  illető Adományi Levelek 
olvastattak-fel, úgy mint: Gróf S e c h é n y i  
Ferencz részéről 60,000 —  Mélt. V a y Ábra
hám Úr’ részéről 8000 Forintokról 
Gróf A n d r á s y  György’ részéről 10,000 

Gróf K á r o l y  György részéről 40,000 
forintokról; M. Neszpáli J us t  Gábor Úr’ 
részéről 1000 forintokban, mind Conven- 
tziós pénzben, mellyeknek felolvastatása’s 
kihirdetése után mind ezekről az Első Táb
lánál is jelentés tétetett — • ezen Táblától 
pedig a’ hozzá küldetett két előbbeni Ize- 
netekre való Megjegyzések kűldetteltek visz- 
sza a’ Rendek’ táblájához, melly Izencteh 
közzűi az egyik, a’ Felséges Király által 
Ápr. 9-dikén adott Pels. R e s o l u t i  ót  il
lette, másik pedig az, melly ma küldetett 
által a’ Rendek Táblájától oda.

Máj. 3o-dikán, 3 i-dikén és Jun. í-ső- 
jén ismét Kerületi Ülések’ tartásához fog
tak a’ Rendek, mellyekben az Első Tábla 
által tétetett megjegyzések vétettek fontolás 
alá, ’s a’ közelébbi Országos Gyűlésre, az 
azok eránt való kőltsönös megjegyzések 
készittődtek, ’s ezen Kerületi Ülések köz
zűi az utóbbinak elvégeztetése után dél
ben , mind két Táblák öszsze gyülekeztek 
köz Ülés tartásra, melly a’ io5-dik vala , 
melyben a’ múlt hónap’ 29-dikén az 1802- 
dik béli Országgyűlésről a’ Szentséges P’el- 
se'ghez intéztetett Felírásra , tudniillik a* 
Palatinális Porták’ rendbeszedettetését tár- 
gyazó új Conscriptzióra nézve, adatott 
Fels. Resolutió olvastatott-fel ’s adatott 
nyomtattatásra.




